Car(ta) promissionis

1234 novembre 12, Sondalo, "in concilio"
Avendo Perono, prete di S. Martino di Serravalle, rinunciato a certi diritti sulle primizie dei grani e del formaggio che il comune di Sondalo era fino a quel momento tenuto a versargli, il decano del comune Adamo "de Pavagno", alla presenza di Rustico Stoppa gastaldo di Corrado Venosta e di numerosi membri del consiglio, promette di fornire a Perono materiali e manodopera per erigere una casa in Sondalo, quando ne decida la costruzione, il tutto a spese del comune all'infuori di quelle da sostenersi per il "magister".
Originale in ASMi, P, cart. 105, n. 180 (su camicia; sul  verso  n. 190) [A].

Edizione (parziale e ceterata): CERUTI, Note introduttive, col. 351.
Regesto: ANTONIOLI, Spunti, n. 131.

Pergamena in buono stato di conservazione.  Sul verso, di mano tardomedievale, "Car(ta) promiscionis domino Perrono pre[........]", cui un' altra mano ha poi aggiunto "de Sondalo". Altre note di epoca moderna.  
Il dettato presenta numerose scorrettezze, nonché qualche inconsueta forma abbreviativa.

Su questo documento si v. MARTINELLI PERELLI, Ai confini settentrionali, pp. 185-6;  ANTONIOLI, Il cammino, p. 47;  CAVALLI, Il primo secolo, p. 213.

Si noti che il Ceruti, nella sua edizione parziale, parla ripetutamente di una chiesa di "S. Maria" di Serravalle: si tratta in realtà di una lettura errata, essendo la chiesa di Serravalle - come ben noto - intitolata a S. Martino.

(SN)  Anno dominice incar(nacionis) milleximo ducentesimo trigesimo quarto, in|dic(ione) .VIII., die dominico .XII. intrante nove(m)bre.  Coram Rustico | Stopa gastaldo domini Conradi de Venosta in Sondale, Adamus de Pavagno | decanus et in antea co(mmun)is de Sondale, parabola (a) et consensu Menegi Crene | et Iohannis de Testore et Sondali Crene et Menegi Bonaçioni et Iohannis | et Menegi Gezii de Feleyto et Laur(entii) Imeldi et Iohannis Bonacii et | Menegi Pozii et Abundii Engolini, o(mn)es consilii ipsius decani, et ipsius | co(mmun)is de Sondale, ibi presente maiori parte aliorum consilii et vicinorum | de Sondale in publico (b) concilio congregato ad cornum pulsatum et ca(m)panas | pulsatas, nomine et ex parte ipsius co(mmun)is promisit et convenit domino Perono | presbitero et officiali eclesie Sancti Martini de Seravale dandi et consignandi ei | in Sondali totum lignamen cum lattis et scandolis et cum labore hominum | unius case, o(mn)ibus expenxis ipsius co(mmun)is de omnibus rebus preter magistri, | quando ipse dominus presbiter voluerit levare ipsam casam in Sondali.  Qua | promisione ipse deganus fecit ipso domino presbitero per parabolam ipsorum sociorum suorum | consilii nomine ipsius co(mmun)is et ipsorum vicinorum in presente nomine pro fine una | qua ei decano nomine ipsius co(mmun)is fecit hodie per car(tam) unam per me | Graciado de Nova not(arium) factam (c), nominative de primitiis blave et occax(ione) casey unde | ipse co(mmun)is vel diviso tenut(us) e(ss)et (d) usque ad hodie.  Et si aliquem danum | vel dispendium ipse dominus presbiter fecerit vel habuerit pro suprascriptis omnibus | rebus petendis vel exigendis (e) ad laborem ipsius case, promisit et | convenit (f) restituyre ipse Adamus suprascripto domino presbitero omne dispendium | et danum, suo da(n)no et dispendio (g) ipsius co(mmun)is. 
Actum Sondali, in concilio.

(SN)  Ego Graciadus de Nova notarius iussu ipsius gastoldi hanc | car(tam) tradidi et scripsi.

(a)  Con segno abbreviativo superfluo.          (b) Segue depennato co(mmun)is.          (c)  fact(am) nell' interlineo.          (d) -t  pare corretta su altra lettera.          (e) Con segno abbreviativo superfluo.          (f) Con segno abbreviativo superfluo.           (g) -p- corretta su altra lettera.
(R.P.C.) 

